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1. HACITIOPT ®OHJJA OHEHOYHBIX CPEJACTB

1.1. Ilepeyenb koMIeTeHUHWH, (OpMHPYeMbIX B Ipolecce OCBOEHHS
OCHOBHOM 00pa30BaTe/IbHOI MPOrpaMMbl

[poriecc OocBOCHMS MUCIUTUIMHBI HAMpaBICH HA OBJAJICHUE CIICTYIOIIUMHU
KOMIICTCHITHSIMH ;

Vuueepcanonvimu:

— CIOCOOHOCTh ~ OCYIIECTBIISITH TOWCK, KPUTUYECKUH aHalM3 W CHUHTE3
uH(pOpMAaIMH, MPUMEHITh CHCTEMHBIN MOAXO JUIS PEIICHHUS MMOCTABICHHBIX 3a/1ady
(VK-1);

ObwenpogeccuonanbHvIMu:

— CIMOCOOHOCTh HCIONB30BaTh B MPOGECCHOHAIBHOW JCITEIBHOCTH, B TOM
YHCIIE TearornIecKou, MpeacTaBieHne 00 HMCTOPUHU, COBPEMEHHOM COCTOSHHU |
MEPCIICKTUBAX Pa3BUTHS (DHIIOJIOTHUH B IIEJIOM U €€ KOHKPETHOM 00JIacTH C y4eTOM
HarpasiieHHoCTH (poduiist) oOpa3oBarensHOU nporpammsel (OITK-1);

IIpogeccuonanvrvimu:

— CIIOCOOHOCTHITPUMEHSITH ITOTYYCHHBIC 3HAHUS B 00JIACTH TCOPUH M UICTOPHH
OCHOBHOTO H3y4aeMoOro s3blka (S3BIKOB) W JIATEpaTyphl (JMTEpaTyp), TEOPHUH
KOMMYHHKAITH, (QIIOJOTMYECKOT0 aHalu3a W HHTCPIPETallik  TEKCTa B
COOCTBEHHOM Hay4YHO-KcCiIeoBarenbekon aesrenproctu (ITK-1).

— CIIOCOOHOCTh  TIPOBOJIUTH O] HAYYHBIM PYKOBOJCTBOM JIOKQJIEHBIE
UCCJIEIOBaHMUsI HA OCHOBE CYIIECTBYIOIIMX METOAWK B KOHKPETHOW Y3KOi 00iacTw
(bHIT0TOrHYECKOT0 3HAHUS ¢ (OPMYITHPOBKOM apryMEHTHPOBAHHBIX YMO3AKITFOUCHHH
u BbIBOIoB (I1K-2).

1.2. Itansl (popMHUPOBAHUS KOMIETEHIHId M CPeJACTBA OLeHMBAHUSA
YPOBHH X ¢(pOPMHUPOBAHHOCTH

Jrtanbl GOpMHUPOBAHUA KOMIIETeH M Komnerenuun KoHnTpoJbHo-
OLIEHOYHbBIE cpeacTBa /
C1ocod Ol eHUBAHUSA

Tema 1. Semasiology. Aspects of Lexical | YK-1, OIIK-1, | BemonHenue

Meaning I1K-1, I1K-2 MPaKTUYECKUX 3aJIaHUH,
Semasiology as a Part of Lexicology.Approaches to YCTHBIN orpoc,
Defining Meaning.  Referential,  Functional, BBITIOJTHCHHE MPOCKTA

Operational Approaches to Defining Meaning.
Types of Meaning.

Aspects of  Lexical = Meaning.Denotational,
Connotational, Pragmatic Aspect. Componential

Analysis.

Tema 2. Motivation and Semantic Change. | YK-1, OIIK-1, | Bemoanenune
Polysemy I1K-1, TIK-2 NPaKTHYECKUX 3aJaHHH,
Motivation and Semantic Change.Word Meaning YCTHBIH orpoc,
and Motivation. Types of Motivation. Semantic BBITIOJIHEHHE [TPOCKTA

Change. Causes, Nature, Results of Semantic
Change. Changes of the Denotational and
Connotational Meaning.

Polysemy. Diachronic and Synchronic Approach to
Polysemy. Semantic Structure of a




PolysemanticWord.Polysemy and Context. Types
of Context (Lexical, Grammatical, Extra-linguistic
Context).

Tema 3.Homonymy. Intralinguistic Relations of
Words. Types of Semantic Relations

Homonymy and Homonyms. Sources and
Classifications of Homonyms. Homonymy of
Words and Homonymy of Word-Forms. Full and
Partial Homonyms Classification. Classification of
Homonyms by Prof. A.l. Smirnistky. Graphic and
Sound Form Classification of Homonyms.
Intralinguistic Relations of Words. Types of
Semantic Relations. Syntagmatic and Paradigmatic
Relations. Basic Types of Semantic Relations.
Proximity. Equivalence. Inclusion. Hyponymic
Structures. Opposition.

VYK-1, OIIK-1,
I1K-1, T1K-2

Brimonuaenue
NPAKTUYECKUX 3aJIaHUH,
YCTHBIN ompoc,
BBIITOJIHEHHUE MPOEKTA

Tema 4. Semantic Classification and Morphemic
Structure of Words.

Semantic Classification of Words.Basic Principles
of Grouping Words. Synonyms. Classification of
Synonyms. Euphemisms. Antonymy. Antonyms.
Classification of Antonyms. Terminological and
Lexico-Semantic Groups of Words. Terminological
and Lexical Sets. Lexico-Semantic Groups.
Semantic Fields.

Morphemic Structure of Word. Word-Structure and
Morphemes.  Classification of  Morphemes.
Semantic and  Structural Classification of
Morphemes. Types of Meaning in Morphemes
(Lexical, Differential and Distributional Meaning).
Part-of-Speech Meaning. Morphemic Types of
Words. Types of Word-Segmentability. Complete
and Conditional Segmentability.

VK-1, OIIK-1,
[1K-1, I1K-2

Brimonnenne
MPAKTUYECKUX 3aJaHUM,
YCTHBIN 0IIpocC,
BBITIOJIHEHHUE MTPOEKTA

Tema 5. Derivation

Derivational Structure and Relations. Derivational
Bases. Structural Classification of Derivational
Bases. Derivational Affixes (Semantic
Characteristics of Derivational Affixes and Semi-
affixes). Derivational Patterns. Structural-semantic
Classification of Derivational Patterns.

VYK-1, OIIK-1,
[1K-1, T1K-2

Brimonnenune
MPAKTUYECKUX 3aJaHUMH,
YCTHBIN oIIpoc,
BBITIOJIHEHHE IIPOEKTA

Tema 6. Types of Forming Words. Affixation.
Conversion. Composition

Types of Forming Words. Affixation. Types of
Forming Words (Main and Minor Types of
Forming  Words).  Affixation.  Suffixation.
Classification of Suffixes. Prefixation.
Classification of Prefixes. Productive and Non-
Productive Affixes. Valency of Affixes and Bases.
Conversion. Composition. Varieties of Conversion.
Typical Semantic Relations in Conversion. Word-
Composition. Types of Meanings of Compound
Words. The Structural and The Lexical Meaning.
Classification of Compound Words. Sources of

VK-1, OIIK-1,
I1K-1, T1K-2

Bremoanenne
MPAKTUYECKUX 3aJaHUM,
YCTHBIN ompoc,
BBHITIOJTHEHHE TTPOEKTA




Compounds.
Tema 7. Word-Groups. Phraseological Units VK-1, OIIK-1, | BemmonHeHue
Word-Groups.Valency of Words (Lexical and | IIK-1, I1K-2 MPAKTHYECKUX 3aJaHHH,
Syntactic Valency). Classification of Word-Groups YCTHBIN orpoc,
(Endocentric and Exocentric Word-Groups). Types BBITIOJIHEHHE TIPOCKTA
of Meaning of Word-Groups (Lexical and
Structural Meaning).
Phraseological Units. Phraseology and
Phraseological Units. Free-word Groups Vs
Phraseological Units. Classifications of
Phraseological Units. Semantic, Structural and
Structural-semantic Classification of Phraseological
Units. Semantic Structure of Phraseological Units.
Tema 8. Etymology of the English Words VK-1, OIIK-1, | BeimonHenue
Etymology. Native and Borrowed Words. Words of | TTIK-1, I1K-2 MPAKTHYECKUX 3aaHHH,
Native Origin. Words of the Indo-European Origin. YCTHBIN orpoc,
Words of the Common Germanic Origin. English BBITIOJTHEHHE MTPOEKTA
Words Proper. Borrowed Words. Ways of
Borrowings. Types of Borrowed Words.
International Words. Etymological Doublets and
Triplets.
Tema 9. Main Variants of the English Language | YK-1, OIIK-1, | Bemosanenue
Standard English and Variants of English. Variants | TTK-1, TTK-2 NPaKTUYECKUX 3aJaHHH,
of English in the United Kingdom. Scottish English. YCTHBIN orpoc,
Irish English. Variants of English Outside the BBITIOJTHEHHE MTPOEKTA
British Isles. American English. Canadian English.
Australian English. New Zealand English. South
African English. Indian English.
[IpomesxkyTouHas arrecranus YK-1, OIIK-1, | Sxsamen
ITK-1, ITK-2
1.3. Onucanne noka3zareeii GopMUpoOBaHus KOMNETEH Mt
Kon Inanupyemsie pe3yabTaThl 00y4ueHusi (MoKa3aTesn)
KOMIIETECH
197071
3HATH. OCHOBHBLIE HUCTOYHHKH U METOIBI IIOMCKA I/IH(I)OpMaLII/II/I, HEOOXOIUMOU JIIst
peuICHu TIOCTABJICHHBIX 3a/ia4, 3aKOHbI U (I)OpMBI JIOTUYCCKU TIPABHUJIBHOT'O
MBIIIUICHUS, OCHOBBI TCOPUH aAprymCeHTAllMH, CYHIHOCTb W OCHOBHBIC IIPHUHIHWIIBI
VK-1 CHUCTEMHOTI'O MOJIX0Ja.
YMeTh: OCYIICCTBIATL ITOHUCK I/IH(bOpMaI_II/II/I IJi1 PCIICHUS ITOCTABJICHHBLIX 3a/iad U
KPUTUYCCKU e AHAJIM3UPOBATh.
BJIaIleTb: MCTOAAMU CUCTCMHOI'O U KPUTUYCCKOI'O MbIIIJICHM.
3HaTh. 00BEKTHI COBPEMEHHOUN (DHJIOJIOTMH M aCHEKThl UX U3YYCHUS, €€ CTPYKTYpYy U
CBS3M C JAPYrMMH HayKaMH; TEPCIIEKTUBBI pa3BUTHS (UIOJOTUM B LIEJIOM H €€
KOHKPETHOM 00JIaCTH C y4ETOM HAIlPaBICHHOCTH MPOTrPaMMBbI.
Ymernb: rpaMOTHO (OpMYNIUpOBaTh TEOPETUUECKHE TIOJIOKEHHS, CBS3aHHBIE C
¢uonorueld B 1eOM U €€ KOHKpeTHO# (mpoduiibHOM) 00J1acThiO; MPUMEHSTh Ha
OIIK-1 MpakTUKe 0a30Bble  TOJIOKEHUS  (DUIIOJOTMYECKOTO TOJAX0Ja K  HAy4YHOMY
MCCIIE/IOBAHUIO B 00J1aCTH (PHUITOJIOTHH.
BJIa}IeTI:: 62130BBIMI/I TCPMHUHOIIOHATHAMH, OITUCHIBAIOIITUMHA OG’EGKTBI COBpGMCHHOfI
(I)I/I.HOJIOFI/II/I B UX UCTOPHUU U COBPCMCHHOM COCTOSAAHUH, TCOPECTUUCCKOM, IMPAKTUICCKOM
U MCTOOOJIOTHYCCKUM AaCIICKTaX, BaXKHEUIIINMU CHOCO6aMI/I MPUMCHCHUS TMOJTYYCHHBIX
3HAHMH B TIPOIIECCE TEOPETHYECKOM M NPAKTUYECKOH JAesITeNbHOCTH B 00JacTH




(bUII0TI0THH; METOJJAMH TTOTIOJIHEHHS 3HAHUH B 00J1aCTH (DUIIOJIOTUHL.

3Harb. 0a30BbIC MOHATHSA B 00JaCTH TCOPHUU U UCTOPHU OCHOBHOI'O HU3Yy4aCMOI'O
sA3bIKa (SI3BIKOB), TCOpUKM KOMMYHUKAIIUH, (I)I/IJ'IOJIOI"I/I‘{eCKOFO aHajllu3a |
HHTEPIIpETAllUN TEKCTA.

[1K-1 YMeTh: KOMITJIEKCHO OMUCHIBATh S3bIKOBBIC SIBJICHHS HA BCEX YPOBHSX U3y4aeMOTO
A3bIKA C UCIOJIb30BAHUEM HEOOXOAMMOTO TEPMUHOJIOTUYECKOTO armnapara.
Bnaners: HaBbIKAMU BEICHHUS HAyYHO-HMCCIENOBATENbCKOM JEATENbHOCTH B
n30paHHOM 00aCTH (HUIIOJIOTHH.
3HaTh. CYIIECTBYIOIIME METOAWKH B HW30paHHON 007acTH (HIIOJIOTHYECKOTO
3HAHMUS JUISI IPOBE/ICHUS JIOKAJIbHBIX HaYUYHBIX UCCIIEIOBAaHUM.
YMeThb: CTpPOUTh YMO3AaKIIOUEHHS W BBIBOJBI B KOHKPETHOM y3KOH oOnactu
[1K-2 ($UI1070rMuecKOro 3HaHusl.

Baaners: MeroaukaMu TPOBEACHUS JIOKAIBHBIX HCCIIEIOBAaHUN B HM30paHHOMN
obnactu (UIONIOTHYECKOTO 3HAaHUSA C (OPMYIMPOBKOH apryMEHTHPOBAHHBIX

YMO3aKJIOUYEHUHN U BBIBOJIOB.

1.4. Kputepuu oueHMBAHUS KOMIETEeHIMII HA Pa3HbIX ITanax ux GopMupoBaHus

Bua yueOHo# padoTbl ‘

KoaunuyecTBo 0a10B

3 cemecmp
[TpakTueckue 3aHATUS 50
Jlexuun 20
DKk3ameH 30
Hroro 3a 3 cemecTp: 100

HakonurteanrHaa cucremMa ouneHuBanusa nmo 100-0a11bHOM HIKAJIE

Yer1oipexdal- 100- BykBennas mkasa, coorsercryromas 100-
JbHasl CHCTeMa (0aJIbHAas 6aJJbHOM mKaje

OLIEHHUBAHUS mKana

IK3aMeHa

Cucrema
OLICHNBAHUSA
jadera

90-100 | A — OTJIMYHO — TEOPETHUYECKOE COJIEpIKAHUE Kypca
OCBOCHO TIOJTHOCTKIO, 06€3 MpoOeioB; He0OX0IMMBbIC
HpaKTI/I‘-IeCKI/IC HaBBIKA pa6OTBI C OCBOCHHBIM
MaTepuasioM c(hOPMHUPOBAHBI; BCE
[peIyCMOTPEHHBIE TPOrpaMMOil 00yueHUs
y4eOHBIC 33JJaHUs BBIMIOJIHEHBI, KAYECTBO MX
BBITTOJTHEHHS OLIEHEHO YUCJIOM 0ajlIoB, OJIM3KHM K

MAKCUMAJIbHOMY

OTIIMYHO

Xopouo 83-89 B — oueHb XOPOLIO — TEOPETUYECKOE COIEpKAHUE
Kypca OCBOCHO MOJHOCTHI0, 6€3 TPo0OeoB;
HE0OX0IMMBbIE TPAKTUYECKHE HABBIKU PaOOTHI C
OCBOECHHBIM MaTE€pHAIOM B OCHOBHOM
c(hopMHUPOBaHbI; BCE MPEAYCMOTPEHHBIE
porpaMMoi oOydeHus yaeOHbIe 3aTaHUsI
BBITIOTHEHBI, KAUECTBO BBHITIOJIHEHUS OOJIBIIMHCTBA
M3 HUX OI[€HEHO YHMCJIOM OaaoB, OJIU3KUM

K MAKCUMaJIbHOMY

Xoporto 75-82 C — X0po1110 — TEOPETUYECKOE CoIepKaHuE Kypca
OCBOEHO TOJHOCTBIO; HEKOTOPbIE MPAKTUIECKHE
HaBBbIKU pa6OTBI C OCBOCHHBIM MaTc€pruajioM
c(hOpMHUPOBAHBI HEIOCTATOYHO; BCE

IIPEYCMOTPEHHBIE TPOrpaMMOii 00yUeHHS

3autreHo




y‘-IGGHLIe 3aJaHus BBIIIOJIHCHBI, KAYCCTBO
BBIIIOJIHCHUS HU OJHOT'O M3 HUX HC OICHCHO
MHUHHMAJIBHBIM YHUCJIOM 6am1013, HCKOTOPBIC BUJIbL
3aJaHUM BBITIOJTHEHEI C OIINOKaMU

Y noBneTBo-
PHUTETBHO

63-74

D — ynoBJI€TBOPUTENBHO — TEOPETUYECKOE
CoJiepKaHNe JUCIUILTHBI OCBOCHO YaCTUYHO, HO
poOeITbl He HOCST CYIIECTBEHHOTO XapaKTepa;
HEO0OXOUMBIC MMPAKTHYECKHE HABBIKUA PAOOTHI

C OCBOCHHBIM MaTEpHAJIOM B OCHOBHOM
chopMupOBaHbI; OOJBITUHCTBO
MPETYCMOTPEHHBIX TPOTrPAMMOK 00yICHHSI
y4eOHBIX 3a/IaHUN BBITIOJTHEHO, HEKOTOPHIE

13 BBITIOJIHCHHBIX 3aaHUM, COJEPIKAT ONIHOKH

YnosierBo-
PHATEIBLHO

50-62

E — mocpencTBeHHO — TeopeTHUECKOE
coJiep’kaHHue Kypca OCBOEHO YaCTUYHO;
HEKOTOpbIE MPAKTUYECKUE HABBIKA PAOOTHI

He c(pOpMUPOBAHBI, MHOTHE TIPEAYCMOTPEHHBIE
porpamMmoii o0yueHus yueOHble 3aJaHus

HE BBIIIOJIHEHbI TMOO0 KauecTBO BBHIITOJTHEHUS
HEKOTOPBIX U3 HUX OL[CHEHO YMCIIOM OalioB,
OJM3KMM K MHHUMAaJIbHOMY

Heynosnerso-
PHUTEIIBHO

21-49

FX — HEeyOBIETBOPUTEIBHO — TEOPETHUECKOE
COJIEpKaHUE Kypca OCBOCHO YaCTHYHO;
HE00XOIUMBIC TIPAKTUYECKUE HABBIKU PaOOTHI
He chopMupoBaHbI; OOJIBITMHCTBO
MPEyCMOTPEHHBIX MPOTPAMMO 00yICHHUS
y4eOHBIX 3a/IaHUH HE BBIITOJIHEHO JIN0O Ka4eCTBO
WX BBITIOJTHEHHUS OIICHEHO YHCIIOM 0aJlIOoB,
OJIM3KUM K MUHUMAJIBHOMY; TIPH
JOTIOTHUTEIHLHOM CaMOCTOSITEILHOM paboTe Hal
MaTepHaJIOM Kypca BO3MOXHO TTOBBIIICHHE
KaueCTBa BBINOJHECHUS YI4EOHBIX 3aIaHUI

Heynosnerso-
PHATEIBLHO

0-20

F — Hey1OBIETBOPUTENIBHO — TEOPETHUECKOE
coJiepKaHue Kypca He OCBOCHO; HE00XOAUMBbIE
MPAKTUYECKHUE HABBIKU PabOTHI

He c(OPMHUPOBAHBI; BCE BBHIIIOJHEHHBIC y4eOHbBIE
3aJJaHUs coJiepxKat rpyoble OIIOKH,
JIOTIOTHUTENbHASI CAMOCTOSATEIbHAs paboTa HaJl
MaTepUaJIOM Kypca He IPUBEIET K KAKOMY-JIH00
3HaYMMOMY TIOBBIIIICHUIO KAUYECTBA BHITIOJTHCHUS
y4eOHBIX 3aJaHU I

He 3aureno




Oopa3zen opopMiieHUA IK3AMEHALMOHHOTO OUJIeTa

MHUHUCTEPCTBO OBPA30OBAHUS U HAYKH
JIYTAHCKOU HAPOJHOMH PECITYBJIMKHA

I'OCYIAAPCTBEHHOE OBPA3OBATEJIbHOE YUYPEXXJIEHUE
BBICIIEI'O ObPA3OBAHUAA
JYITAHCKOU HAPOJJHOH PECITYBJIMKH

«JIYTAHCKHWHI T'OCYJAPCTBEHHBIN NMEJATOTMYECKA YHUBEPCUTET>»

POui10s10ruYecKuil PaKyJIbTET

Kadenpa

TCOPHUHU U IIPAKTHKHU IIEPEBOIa

1. Theoreticalquestion. Polysemy.

2. Semin

ar Ne 4

N.o. 3aBenyromierokadeapoit
TEOPUHU U MPAKTUKH NIEPEBOAA Xapuenko JI.H.

DK3aMeHaTop Hexkpyrenko E.b.

2. KOHTPOJIBHO-OHEHOYHBIE CPEACTBA

2.1. OueHo4HbIE CPeACTBA 1JIs MPOMEKYTOUHOI aTTeCcTAlUU

OO NO UL WN -

Bomnpocsl k 3Kk3amMeny:

. Etymological survey of the English word-stock.

. Definition of terms native, borrowing, translation loan, semantic loan.
. Words of native origin. Scandinavian borrowings, classical elements

. French borrowings.

. Assimilation of borrowings. Types and degrees of assimilation.

. Etymological doublets, hybrids.International words

. Word-Formation.

. The morphological structure of a word. The morpheme.

Types of morphemes.

. Structural types of words: simple, derived, compound words.
. Productivity: productive and non-productive ways of word-formation.
. Affixation. General characteristics of suffixes and prefixes.

. Classification of prefixes/suffixes

. Word-composition. Classification of compound words.

. Word-Formation in Modern English.

. Conversion, its definition.

. Shortening. Lexical abbreviations. Acronyms. Clipping.

. Types of clipping: apocope, aphaeresis, syncope.

. Non-productive means of word formation.

. Blending.Back-formation. Onomatopoeia.

. Semasiology.



22. Referential and functional approaches to meaning. Definition of
meaning.

23. Meaning and concept. Types of word meaning: lexical, grammatical
meanings.

24. Denotational and connotational components of lexical meaning.

25. Polysemy. The semantic structure of a polysemantic word.

26. Context. Types of context.

27. Change of meaning.

28. Extension, narrowing, elevation, degradation of meaning of a word.

29. Metaphor, metonymy.

30. English Vocabulary as a System.

31. Problem of classification of synonyms:

32. Characteristic pattern of English synonyms.

33. The sources of synonymy.

34. Homonyms. Classification. Origin of homonyms.

35. The vocabulary of a language as a System.

36. The English vocabulary as an adaptive system.

37. Neologisms.

38. Traditional lexicological grouping. Lexico-grammatical groups. Word-
families.

39. The concept of polarity of meaning. Antonyms.

40. Morphological classification of antonyms.

41.Semantic classification of antonyms: antonyms proper, complementaries,
conversives.

42. The theory of the semantic field. Thematic or ideographic groups.

43. Hyponymy, paradigmatic relation of inclusion.

44, Hyponyms, hyperonyms, equonyms.

45. Free-word groups.

46. The problem of definition of free word-groups.

47. Difference between a word-group and a set phrase.

48. Structure of free word-groups: syntactic connection as the criterion of
classification

49. Meaning of free word-groups.

50. Motivationinword-groups.

Ilpumepnpaxmuueckoeozadanusi

1. Read the sentences in which the polysemantic word simple is used.
Give all the lexico-semantic variants constituting the semantic structure of
this word. Check yourself by a dictionary.

1) The book tries to give simple explanations of some very complex
scientific ideas. 2) Sally likes clothes that are simple but elegant. 3) The simple fact
Is that he wants a divorce. 4) Archaeologists found several simple tools at the site.
A knife is a simple tool. 5) Her grandparents were simple people who never had
much money. I’m just a simple farmer.



2. Give the lexico-semantic variants constituting the semantic structure
of the wordschoolin the following sentences. Check yourself by a dictionary.

1) The kids will be at school until 3.00 today. 2) I didn’t like school very
much. 3) The School of Management in Cornwall is considered the best one in the
country. 4) Harvard, which I graduated from 5 years ago, is a very good school. 5)
What you think about this probably depends on which school of economics you
belong to. 6) In the distance we could see a school of whales.

3. Define all lexico-semantic variants of the verb to think in the following
sentences. Look up in a dictionary.

1) I don’t think there’s a bank in the village. 2) Nobody seriously thought of
him as a candidate for the job. 3) Let’s stop and think before we do anything else.
4) He could never think of the woman’s name. 5) It was kind of you to think of our
daughter. 6) I expect we were all thinking the same thing.

4. State which of these words possesses wider polysemy: man, fellow,
change (n), federation, order.

5. Compare the semantic structure of the following words: a) slenderand
skinny; b) to stopand to cease.

6. Explain the meaning of each italicized word in given collocations:

1) Smart(adj).

Smart clothes, smart answer, smart house, smart garden, smart repartee,
smart officer, smart blow, smart punishment.

2) Stubborn(adj)

A stubborn child, a stubborn look, a stubborn horse, stubborn resistance, a
stubborn fighting, a stubborn cough, a stubborn depression.

3) Sound (adj)

Sound lungs, a sound scholar, a sound tennis-player, sound views, sound
advice, sound criticism, a sound ship, a sound whipping.

4) Root (n)

Edible roots, the root of the tooth, the root of the matter, the root of all evil,
square root, cube root.



